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AHHOTALUS: 68 CAMbe CONOCMAGISIOMCA PYCCKUE U AHSTUUCKUE HYMEPAmUusHble NPeoaodcerust. Anaruzupyiom-
CA CUMyamugHo-CmpyKmypHulii HOOAcneKkm ux ycmpoucmea, Cheyugpuka QyHKYUOHUPOBanUs 6 s3viKe.
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A3bIKO6 KAK UHOCMPAHHBLX.

Abstract: the article deals with the Russian and the English numerical sentences. We analyze the situative-struc-
tural subaspect of their organization and their functioning in speech.
Key words: the semantic-functional syntax, situative-structural subaspect, numerical sentences, comparative
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Hacrosiee niccienoBanue BefieTcsl B paMKaxX CeMaH-
TUKO-(DYHKITMOHATLHOTO COITOCTABUTEIEHOTO CUHTAKCHUCA,
B OCHOBE KOTOPOTO JIS)KHUT METOJ] MHOTOACTIEKTHOTO OTIH-
CaHUsl yCTPOWCTBA U (DYHKIIMOHUPOBAHUS TIPEITIOKEHUSI.
OnuH U3 ceMH pa3rpaHUYMBAEMbBIX aCTIEKTOB — HOMHHA-
TUBHBIHN — BKIIIOYAET B ce0s1 JBa MOIACTIEKTa: CUTYaTHBHO-
CTPYKTYPHBII U PENSTUBHO-CTPYKTYpHBII. B cBere nep-
BOTO TIPEIIOKEHHUS CHavasna TuQQepeHIupyoTCs Mo Ko-
JIUYECTBY KOMITOHEHTOB UX CEMaHTHYECKOU CTPYKTYPHI,
3aTeM — 110 IPUHAJIIS)KHOCTH IPU3HAKOBOTO KOMIIOHEHTA
K TOW WJIF MTHOW YacTH PEYH, Aajiee — 110 MPUHAIJICKHOCTH
aKTaHTOB K TOMY HJIH HHOMY JIEKCUKO-TPaMMaTHIe€CKOMY
paspsimy CJIOB BHYTpH 4dacTeit peun [1].

[To BeIpaskaeMOMY THITOBOMY 3HAUEHHUIO TIPEIIOKCHUS
tuna A 6wi1 0oun; On 611 6mopoti; Hac ovino nsame; Mue
6vLI0 08adyams gem BXOAAT B Tpyminy «I[IpeaMer u ero
KOJIMYECTBEHHBIH Npu3HaK». C y4eToM KPHUTEpHs KOJIH-
YECTBA aKTAaHTOB B CEMAHTUIECKOU CTPYKTYPE MPEIIIONKE-
HUS aHAJTN3UPYEMbIe KOHCTPYKIIUU OTHOCSITCS K OJTHOAK-
TaHTHOMY THUITy. B COOTBETCTBUH C 4aCTEPEUHON THITOJIO-
THEH OHM XapaKTEepU3YIOTCSA KaK HyMEepaTHUBHBIE, TJe
MIPU3HAKOBBIA KOMIIOHEHT BBIPAKEH YMCIUTEIBHBIM WIIN
€r0 «3aMECTUTEIIEM» C KOJIMYCCTBEHHBIM 3HAUYCHUCM.

B pycckoM si3plke HyMEpaTHBHBIE MPETOKEHUS
MIPEICTABIICHBI TMYHBIMU 1 OC3TMYHBIMU KOHCTPYKITHUS-
MH, a B TOTaJbHO IMOJIECKAIIHOMY» aHIIMHCKOM SI3BI-
K€ — TOJILKO JIMYHBIMH.

[Ipennoxenus ¢ KOTUIECTBEHHON CEeMaHTUKON MOXK-
HO pa3JeNuTh Ha TPH TPYIITIHL:

1) HymepaTHBHBIE TPEITOKEHHS, BHIPAKAIONIHE
OnpeoeleHHOe KoTUYecmeo, <XMOIIHOCTh MHOXKECTBa» B
BUJIE YUCTIA;
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2) HyMepaTHBHbBIE MPEUIOKEHUS, BBIPAXKArOIUe
Heonpeoenennoe Koauuecmeo, KOTopoe MOXKET 1aBaTh
Ty WM UHYIO OLEHKY «MOLUIHOCTH MHOXKECTBa» KaKuX-
00 TIPEIMETOB;

3) HyMepaTHBHbBIE MPEIOKEHUS, BBIPAXKAIOIUE
npubnuzumensHoe Konuuecn o, 0003HauaroIee Heoll-
pelneeHHOe MHOXKECTBO C YKa3aHHWEM ONpeesIeHHBIX
KOJIMYCCTBCHHBIX TpaHUIl OTCYETA 3TOI0 MHOXCCTBa
(moapobHee o MpU3HAKe KOIUUECTBO cM. [2, ¢. 6-9]).

Pycckoe iuunoe npenyioxeHue ¢ KOJMISCTBEHHOM
CEMaHTHUKOH BCTPpEYACTCA B CAMHUYHBIX ClIydasax, I10-
CKOJIBKY CyOBEKTHBIH aKTaHT NMeeT (GOpMy HMEHHUTEIb-
HOTO TaJ1e’Ka TOJIFKO B COYETAHUH C KOJIMUECTBEHHBIM
YHCIUTENEHBIM 00U

Kniou om amoiti komnamer 611 0ooun (A. Cranos-
ckuit); A ooun ¢ nycmoti keapmupe (B. BoitHoBHY);
Bwix00 b1 00un (FO. Kosaub).

[Ipu 0603HaUeHNH KOJTMYECTBA OOJIBIIETO, YEM OIUH,
UCHIONB3YEeTCSI HyMEpaTUBHAS He3nuyHaa KOHCTPYKIHS
¢ CyOBEKTOM, BBIPRXKEHHBIM POTUTEIBHBIM Ha1€KOM:

Hac osoe (J1. Ynuukas); Ceiiuac nac yoice nsimepo
(E. OpioBa); Anemeprnamugsl gce2o dge («IKCmepT»,
2015); Iocaoox 6uino yoice nams (A. Vi3maiinos); 3abom
ovi0 0se (A. Tenacumos).

B anmmiickoM si3eIKe 1 0003HAYEHNS KOJTUYIECTBA
UCTIONB3YeTCs KOHCTPYKIHs ¢ there, Hanpumep:

There was only one condition (Mirror Group News-
papers); Still, there was only one way to find out (A. Wells,
S. Richmond); There are two of us and two more behind
you (C. Doherty); There are two of us walking away from
the graveyard (H. Dunmore); There are two of us, and
hundreds of thousands of them (N. Penswick); There are
three of these (D. Johnston).
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KonmdecTBeHHbIE YHCIUTENBHBIE TPEICTABICHE B
MIPU3HAKOBOH IMO3UINN HyMEPAaTHBHBIX KOHCTPYKIIHH, B
KOTOPBIX PeYb UAET O HEOMYIIEBICHHOM IpeaIMETe WIIN
0 cyOBeKTe-300HUME:!

a) Inasnvix ycnoeuii 6viio namo (I. BakiaHoB);
Panvuie napvkos 6110 name. Tenepo — mpu (E. Jlykun);
Tankoe ovi10 namo (B. Pactytun); Takux scusvlx Moc-
moe¢ 6vii0 nsmo (U. Eppemos);

0) Kopoe 6v110 cemvoecsam... (J1. I'pauun); A 1owma-
deit monvko cemo... (H. AmocoB); ITecyoe uwiecmvoecsm
06a, onenei yemoipe, medeedb ooun (H. llnanos); Co-
oax y mensn eocemv (K. KopoBun); Oproe 6vino mpu
(A. ITnaroHOB).

[Tpu 0603HaYEHNN KOTHYECTBA CyOhEKTOB-aHTPOIIO-
HUMOB B PYCCKOM SI3bIKE C KOJIMYCCTBEHHBIMU UHCIIH-
TENBHBIMH YCIEITHO KOHKYPUPYIOT COOMpPATEIbHBIC:

Hemeii y nux o110 namepo (C. Anenun) — JJemeii y
Hux Oviio namo; Paxupos ObLIO KAK pa3 nsamepo
(YO. Tpudonos) — @axupos bbLIO KAk pa3 nimv.

B aHmmiicKoM sI3bIKe B COOTBETCTBYIOIIHX ITO3HIIU-
SIX MCTIONB3YIOTCS KOJIMYECTBCHHBIE YHCIUTEIbHBIE,
CYIIECTBUTEIBHBIC C KOJTHMYECTBEHHBIM 3HAUYCHUEM U
KOJTHYECTBEHHBIC Hapeuus (0soe — two, twain, pair; mpoe
—three, threesome, trio, triumvirate; uemsipe — four, four
of them u T.11.).

Cp. IpuUMepHI B COMOCTABISEMBIX A3bIKAX:

a) Hx mam dsoe — There are two there (M. Topbkuii);
Buraoenvyes «Humepor» ov110 mpoe (U. Unbd, E. Tet-
poB) — There were three owners of the Nymph;

6) There’s two of them! (R. Dahl) — Hx osoe!;
There were four drivers (E. Hemingway) — Illogepos
o0 uemsepo; There are evidently only two of them in
it (Arthur Conan Doyle) — Hx, ouesuono, osoe; That’s
three, then (W. Golding) — Hy, snauum, nac mpoe.

K otnensHO# rpyme OTHOCSITCS THYHBIC KOHCTPYK-
UM, B KOTOPBIX BEIPAXKEH PU3HAK HOPSAOOK HPEOMEM 06
npu cueme. B pyccKoM s13bIKE OHH UMEIOT JBA JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX BapHaHTa, TaK KaK MOPSIKOBBIC UHC-
JHUTENBHBIE MOTYT YHOTPEOIATHCS KaK AyOIeThl B UMe-
HUTEIILHOM U B TBOpHUTeNIbHOM manexax (O 6bin nep-
evtit | nepsvim).

Hean 6611 emopoti (YO. Onema); Ho no cymme ama-
nog Bonoos sce-maxu 6o émopwim (1. JIemoBCKuiA).

B anmuiickoM si3bIKe UMEETCSl IKBUBAJIEHTHAS! KOH-
CTPYKLUS:

A xmo mpemuii? (A. Crpyraukuii, b. Ctpyraikuii)
—Who’Il be the third?

She’s not the first (M. Connelly) — X ona ne nepsas;
This is the seventh (K. Grahame) —23mo yoice cedvmas;
Bosinney was at her side first (J. Galsworthy) —bocunu
ouymuncs mam nepswim; ...and your last letter was only
your second (B. Stoker) — ... meoe nocreonee nucomo
ObLIO0 MONLKO BMOPLIM.

ITpu 0003HAYCHUH 603pacma cydbeKma B PyCCKOM
S3BIKE UCITIOIB3YETCsI Oe3THYHAst KOHCTPYKIHS, TIie CyOb-
eKT mpezcTaBieH (GOpMOl JaTeIbHOTO MaaeKa;

A Huxonarw [ pueopvesuyy ececo-mo 08a0yamsv 08a
200a (A. TenacumoB).

U3 raronoB, ymoTpeOiseMbIX Ui MapKUPOBAHUS
BO3pAacTa, CAMBIMHU YaCTOTHBIMU SIBJISIFOTCS UCHOTHUMbCSL,
MUHYMb, CIMYKHY b

Ce200ns mme ucnonnunocy copox iem (C. CriuBako-
Ba); Mne mumnyno moavko osaoyame osa (. Kuo); Ei
Heoasno cmyknyio dsadyamo dessims (10. JlomGpos-
CKHif).

B aHmmiickoM sI3bIKE€ MCIONIB3YETCs IUYHOE HyMe-
paTHBHOE MPEUIOKEHUE, IPUYEM CBSI3Ka BCET/IA JICKCH-
Kanu3oBaHa. J[J1s MapKUPOBaHHs BO3PACTa YaCTO UCTIONb-
3yercd Takxke miaroi to turne.

Cp. pycckue U aHTIHIICKHE MPUMEPBI COOTBET-
CTBUSL:

Mne cxopo mpuoyamo rem (B. Habokos) — I’ll be
thirty soon; Mue monvko namunaoyams (B. HabokoB) —
I’m only sixteen; B muxyio remmuioio Houb emy MumHyno
mpudyams mpu 200a (B. Haboxos) — On a quiet summer
night he turned thirty-three; /fessmnaoyamozo urons (no
HOBOMY CmUII0) emy Oyoem mpuoyams yemvipe 200a
(B. Ha6okoB) — On that day he would be thirty-four;
Mnue cmyxuyno oecsmo (B. Habokos) —| had turned
ten.

Sophie was six years old (D. Brown) —Tozoa 0esou-
ke ovL10 weems; Uh, no, I’m twenty-three (L. Weisberger)
—Hem, mne osaoyams mpu; | had turned thirty (M. Con-
nelly) — Mue ucnonnunoce mpuoyams; | was eighteen
(M. Connelly) — Mmue 6b110 60cemnadyams; But still,
she is nearly fifty! (M. Lee) — Ho 6eov eii yoice noumu
namwvoecam!; You were ten years old (T. Harris) — Bam
6wvi10 decsimo; 1’'m only just twenty (J. Fowles) — Mue
6edb moavko 0saoyamu; Victor would be fifteen soon.
Eileen, the granddaughter of Mrs Thayer’s eldest sister,
was five (V. Nabokov) — Bukmopy ckopo 6yoem nsm-
Haoyamv. Dnun, 6HyuKke cmapuieti cecmpul 2-dicu Trep,
oo name; | was sixteen and he was eighteen (J. Salin-
ger) — Mrue 6bL10 wecmuadyamo, a emy yoice 60CeMHAO-
yamo; I’m thirteen now (M. Mitchell) — Mue seow yorce
mpuHaoyam...

Bo MHOTUX CHTYaIHMsIX UCTIOIB30BAHUE HYMEPATUB-
HOTO TIPEIUIOKEHUS C TOUHBIM 0003HAYCHUEM KOJTHYECT-
Ba IPE/ICTABIISICTCS TOBOPSIEMY H3TUIITHIM HIIA HEBO3-
MOXKHBIM, U OH OIPaHHYUBAETCSI 0003HAUYCHHUEM KOJHU-
YECTBEHHOCTH B paMKaxX KOOPIMHAT «MHOTO — Majo».
AHaJH3 pyCCKHX HYMEPaTHBHBIX KOHCTPYKIMH BBISIBUIT
MHOT000pasue Crioco00B BEIPAKCHUS HEONPEOe1eHHO-
20 W npubnuzumenvnozo xonmuectra. Obmamas sipko
BBIPKCHHON 00Pa3HOCTHIO, TAHHBIC KOHCTPYKIIHHU MTPHU-
JIAF0T BBICKA3bIBAHHIO SMOIMOHAIBHOCTD, IKCIIPECCUB-
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HOCTh W/UIIK 0COOYI0 CTHIMCTHYECKYI OKpalleH-
HOCTb.

3HaueHNe HeonpeoeneHH020 KOIU4ecmea B PyCCKOM
SI3BIKE MOYKET BBIPAYKAaThCS C TOMOIIBIO:

a) KOJIMYECTBEHHBIX CJIOB Ha 0a3e HapeYHi HiIh Mec-
TOMMEHUH (MHO20, MAIO, HECKONLKO, CIOALKO-MO U IIP.):
Xopowux 30010206 mano (1. Tpanun); ¥ mens ysemos
06110 MHO20-MH020 (A. OcTpoBckuit); Ilpuyun HecKob-
ko (A. MutskoB); Kopos-mo ckonvko! (B. Illykimnn);

0) KOJIMYECTBCHHBIX CJIOB C HEOIMPEACICHHO-KOJIH-
YEeCTBEHHBIM 3HaYeHHEM Ha 0aze MMEH CyIeCTBUTEIb-
HbIX (6e30na, 603, mope u T.1.). 3anaxoe — 6e30na
(JI. YrecoB); ¥V mensn oenee 603... (M. bynrakos); Tem-
nosonocwix uodet mope (1. loumosa);

B) (pa3eoqoru3upOBaHHBIX coueTaHuil (gacon u
MaleHbKAst meedicKa, npyo npyou, no NAIbYaM nepectu-
mamv 1 10p.): M 6HYKO6 — 6A20H U MAICHbKASL MENEHCKA
(A. XKutkoB); A Hapody nHa ocmanoske — npyo npyou
(B. Cunun); 4 2enuanvhvix — coscem no RAIbUAM nepe-
cuumams (A. Kneitn) (cm. 06 sTom nogpoGuee [3,
c. 76-86]).

JleTanbHBINA aHAJIN3 CITOCOOOB BBIPAXKCHHUS HEOTIPE-
JICTIEHHOTO KOJTMYECTBA B aHIIIMHCKOM SI3BIKE Ja€T TE JKe
pe3ynsrarhl. B cOBpeMEHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKE UMEET-
CsI 3HAYMTEIHHBIN apCeHall pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTB IS
BBEIpa)KEHUSI HEOIpPENeJICHHO OONBIIOTO WIIM Maloro
KOJIMYECTBA. YIOTpeOICHNE JICKCUYECKUX STUHMII, BBI-
paXkalolluX HEOMpeJeIeHHOEe KOIHYECTBO, ABISETCS
HEOTHEMIIEMOH YaCThIO MOBCEAHEBHOTO, HE(OPMATBEHO-
ro obmenns. [IppanHaMy, BRI3BIBAIOIINMHE HCIIOTB30Ba-
HUE HCOMPEACITICHHBIX KBaHTI/I(bI/IKaTOPOB, SABIISIFOTCSA
OG’I)CKTI/IBH&S[ HEBO3MOXHOCTb 6I)ITI> TOYHBIM BBUAY OT-
CYTCTBUS HH(POPMAIINH, a TAKIKE BBIOOP CaMOT0 TOBOPSI-
mrero [4, c. 55].

B aHmuiickoM s13bIKe HEOIIPEAEIEHHOE KOIMYECTBO
B HyMEPaTHBHBIX KOHCTPYKIUSIX MOXKET OBITh BEIPAYKEHO
¢ oMol koMnonenTos a couple of, a bit of, a hint of,
a number of, a lot of, a great deal of, a pile, a mass of, a
myriad of u op.: There was a bit of variety in it (M. Twain);
There was a bit of a moon (Arthur Conan Doyle); There
was a hint of acid in the old voice (M. Mitchell); There
were a number of men (L. Weisberger); There was
plenty of work (G. Greene); There were a lot of them
about in the world (G. Greene); There was quite a pile
of saucers now on the table in front of me (E. Heming-
way); a Takxe (hpa3eosoru3upoBaHHbIX equHuI (Can be
counted on the fingers of one hand — moorcno nepecuu-
mams no navyam, ONe Or tWO — HeMHO20, HECKONbKO;
dribs and drabs — kpoxu, menouu, ob6pwisxu, a drop in the
ocean — kanis 6 oxkeare, a hundred and one — yima u
ap.): There were one or two details which were new to
me (Arthur Conan Doyle); There were dozens and dozens
of these giants (C. Lewis).

Cp. npuMepsI pyCCKO-aHTTIMHCKAX COOTBETCTBHIA:

Cmynves 30ecw 610 mnozo < There were a lot of
chairs. Cmynves 610 Heckonwvko <> There were one or
two chairs.

TpeTbio Tpymry HyMEpaTUBHBIX IPEIIOKCHUNA CO
3HauUCHHEM NPUOIH3UTEILHOTO KOJIMYEeCTBA B PYyCCKOM
SI3BIKE MOYKHO Pa3[eNUTh HA MOATPYIIIbI:

a) ¢ HaYaILHOM rpaHmIieii otcuera (boree dsadyamu,
Mmenee copoxa). I pabumeneti 6vi10 He menee 08yx (A. Jla-
3apuyk, M. Yeneuckuit); Ux OvLio 6onee ogyxcom
(A. Kympun);

6) ¢ xKoHeuHOH rpanuieii orcyera (do dsadyamu,
0KO0 CcOpoKa). Anopero ObLI0 NPUOIUZUMENTbHO OKOM0
mpunaouamu, a mue okono oecamu iem (A. Jlapuna);
Bcezo banoumos 6u10 00 0éyxcom (B. Betpos);

B) CO CpPeAMHHOU TOYKO# orcuera (rem dsadyamo,
wmyk copok): Ha 6uo emy 610 1em dsaouyamo namo
(M. Mocksuna); O0Hux asmobycos wmyk copok 6ui1o!..
(K. BopobbeB);

) C yKa3aHHEM Ha KOJNMYECTBCHHBIN MPOMEKYTOK
MEXIy IBYMSI TOUYKaMH oTcueTa (0sadyamb-06aoyams
namv). Emy, eeposmuo, 6vi10 1em namvoecam-namo-
oecsim namo (A. I'pun); Ilecen 6vi10 6ce2o mpu, wemot-
pe (M. Kyuepckast); Hac 6b110 uenogex deecmu-mpucma
(C. IOpckuii).

B aHmmiicKoM s13bIKe TPHOIU3UTENEHOE KOIHMYECTBO
nepeaeTcs IpU NOMOIM KOHCTpYyKuuii ¢ about, over,
around, nearly, almost u ap.:

We’re over thirty (M. Lee); They were convicts over
70 years old (K. Vonnegut); There were about twelve
Tombs (C. Lewis); There were about ten washbowls
(J. Salinger); All four were around sixty (M. Lee); I'm
nearly eighty years old now (W. Groom); Was she eleven
or fourteen, almost fifteen perhaps? (V. Nabokov); There
were eight or nine options for tops (L. Weisberger).

Cp. npuMepsl pyCcCKO-aHITIUHCKUX COOTBETCTBHI!

Cmynves 6uL10 oxono dsadyamu <> There were about
twenty chairs; Mue 6b110 okono mpuoyamu < | was
nearly thirty years.

[Ipon3BeneHHbIN aHATN3 CUTYaTUBHO-CTPYKTYPHOTO
YCTPOMCTBAa HYMEPATUBHBIX NPEUIOKEHUN PYCCKOro U
AHIJIMICKOTO A3BIKOB SIBJsIETCS BaXKHOI COCTaBHOM yac-
THIO MHOTOACIICKTHOTO OTIHCAHMS X CEMAHTHKH U (PYHK-
IMOHUPOBaHwUs. J[anpHeHIe nccieoBaHus MpesioxKe-
HUH TaHHOTO YacTepEeYyHOro THIIA B PyCJIe CEMAaHTHUKO-
(YHKIMOHATBHONW COMOCTAaBUTEIbHONH I'PaMMAaTHKH
HUMEIOT MPSIMOH BBIXOJ B MPAKTHKY MEPEBOMA U MPEIO-
JaBaHMS PYCCKOTO M aHTIIHICKOTO SI3BIKOB KaK HHOCTPaH-
HBIX, IOCKOJIbKY OBJIaJICHHE HAaBBIKAMH CO3/[AHHUS BBICKA-
3bIBAHHIA U TEKCTOB Ha U3y4aeMOM f3bIKE IIyTEM YCBOE-
HUSI [ENBIX CEMAaHTUKO-(QYyHKIIMOHAIBEHBIX KOMILIEKCOB
MPOMCXOAMT ObIcTpee 1 3 dhexTuBHEE [5].

110

BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHT BUCTUKA U MEXKVYJIBTYPHASI KOMMVYHUKALIMA. 2016. Ne 2



Cumyamugno-cmpyKnmypHbiti NOOACNEKM HYMePAMUGHBIX NPEOSONCEHULL 8 PYCCKOM U AHIUTICKOM A3bIKAX

JIMTEPATYPA

1. Konpos B. FO. CemaHTHKO-(DyHKIIMOHATIBHAS TPaM-
MaruKa pycckoro u anmuiickoro si3eikoB / B. 10. Konpos.
— M. : ®JIMHTA : Hayxka, 2016. — 348 c.

2. Yecnoxosa J1. JI. VIMst YuCIUTEIHHOE B COBPEMEHHOM
pycckom sizpike. CemanTtuka. ['pammaruka. OyHkuuu /
JI. J1. YecHoxkoBa. — Poctos u/]1. : Tedect, 1997. — 292 c.

3. lllanosanosa O. M. HymepaTuBHBIE TPEIIIOKEHUSI C
SKCIUTHKAIMEH HeompemenenHoro koianuectsa / O. U. [la-
noBasioBa // Hayumblii BecTHHK BOpOHEXk. TOC. apXHUT.-CTPO-

Bopoueosicckuii 2ocyoapcmeennuiii ynueepcumem

Konpos B. IO., npogheccop, dokmop ¢huronocuueckuii
Hayk, 3a6edyrowuil Kageopou pyccKoeo A3bIKa 0As UHO-
CMPAHHBIX YUAUUXCS OCHOBHBIX (arynbmenos Uncmumy-
ma MexcOyHapooHo20 00pa308aHUs.

E-mail: koprov@mail.ru

Ten.: 8 (473) 206-52-69

Llanosanosa O. U., acnupanm kageopwvl pycckoeo
SA3bIKA /151 UHOCTNPAHHBIX YYAUWUXCSL OCHOBHBIX (haKyIbme-
mog Uncmumyma mexncoyHapooHo2o 06pasosanus

E-mail: shapvalvaksana@rambler.ru

Ten.: 8-951-550-40-51

uT. yH-Ta. Cep.: CoBpeMeHHbIEe JUHIBUCTUYECKHE U METO-
JIMKO-IMIaKTHUeCKHe uecaenoBanms. — 2015, — Ne 3 (27).
- C. 76-86.

4. Jlyoposckas B. B. Cpenctsa BeIpaKeHHS HEOIPEae-
JICHHOTO KOJIMYECTBAa B aHIIHHCKOM si3bike / B. B. Jlyopos-
ckast // Bectuuk Yens6. roc. yu-ta. Cep.: @unonorus.
UckyccrBoBeaenue. — 2013. — Ne 35 (326). — C. 51-56.

5. Konpog B. FO. ComoCTaBUTEIBHBIN CHHTAKCUC PyC-
CKOTO ¥ aHTTIMACKOTO 3BIKOB : yueb. mocobue / B. 0. Kom-
poB. — M. : Pycckuii 1361k : Kypcsr, 2011. — 168 c.

Voronezh State University

Koprov V. Yu., Professor, Doctor of Philology, Head of
the Russian for International Students Department of the
International Education Institute

E-mail: koprov@mail.ru

Tel.: 8 (473) 206-52-69

Shapovalova O. I., Post-graduate Student of the Russian
for International Students Department of the International
Education Institute

E-mail: shapvalvaksana@rambler.ru

Tel.: 8-951-550-40-51

BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIMHTBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKAILIMAL. 2016. Ne 2 111


mailto:shapvalvaksana@rambler.ru
mailto:koprov@mail.ru
mailto:shapvalvaksana@rambler.ru
mailto:koprov@mail.ru

